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Передплата
на »РУ СЛАНА» виносить: 

з Австриї:
ва цілий р ік . . .  20 кор. 
на пів року . . .  10 кор.
на ЧЕерть року . о кор. 
ва місяць . . 1-70 кор.

За границею:
ва ЦЇ.ІПЙ рік: зі щоденною 
висилкою 7 долярів, або 12 
рублів; з висилкою двічи 
в тижня 5 і/, доляра, або 10 
рублів; з висилкою що субо
ти 4 і/, доляра, або У рублів. 
Поодиноке число по 10 сот.

«Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не воаьмеш милости і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.< — 3 Р у с д а н о в к х  псальмів М. Шашкевича,

Виходить у Львові що дні: 
крім неділь і рускнх сьвят 
о 5’І, год. пополудні;.

Редакция, адмінїстрация і 
експедиция »Руслана« приуя. 
Оссолїньских ч. 11. (партер) 
(Фронт від уя. Тихої). Експе
диция місцева в Аґенциї 
Соколовского в пасажіГавс- 
мана.

Рукописи звертав ся лише 
на попереднє застережене.—

Реклямациї неопечатані в 
вільні від порта. — Оголо
шена звичайні приймають 
ся по ціні 20 с. від стріч
ки, а в ‘Надісланім» 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні довесеня цо ЗО сот. 
від стрічки.

Народний стан посїданя.
(Конець).

(+ )  Все змаганє верховладних політи
чних чинників йде до того, начеб такий 
правний стан мав бути усталений. Прави- 
те.іьство нераз заявляло або веліло здога- 
дувати ся, що ніколи не зробить односто- 
ронних уступок национальних, а се значить, 
що оно не хоче нічого зробити в користь 
народних прав Русинів, на що не згодилиб 
ся Поляки, польске коло. А се вказує, що 
нольский народний стан посїданя бачать та
кож  тим, що Поляки управлені заявляти 
свою угоду або опирати ся тому, наколи 
розходить ся о признане належного Русинам 
права або о его охорону.

При такім погляді на польский народ
ний стан посїданя легко зрозуміти, що з 
польского боку висновують із сего ще даль
ш і послїдонности. Наколи н. пр. якась гро
мада є руска, або переважна більшість гро 
мади, єї населеня і податників є руска і на
коли їїїла управа сеї громади в різкій су- 
перечности з дійсними і природними відно 
синами находить ся в польских руках (до
сить нарости для прикладу Снятин, Топоріо 
і т. и.), то Поляки домагають ся для сеї 
неприродної і неуправненої верховлади від
повідної охорони, а державна управа дій
сно дає їм таку охорону. А  вжеж такий 
стан посїданя не має навіть управненя д ій
сного посїданя.

В східній Галичині, де Поляки мають 
справдешню дійсну силу і вдасть на всіх 
полях прилюдного житя, єсть багато таких

* Сільвіо Леллїко.

Із д а  мойого тюремного ж ш .
(Ье ПЗІе ргІ£ІОПІ).

З  італїйскої мови переклав 
Володимир Держирука.

(Дальше).
Як довго ми мали книжки, навіть, коли ми 

ту так багато разів читали, що знали їх м аіж е 
ва память, була се приємна духова пожива, бо 
давала нам нагоду до нових дослідів, порівнянь, 
критики і звітів. Ми читали, або роздумували 
більшу часть дня серед тишини, а на розмову 
посьвячували час нообідний, прохід та цілий 
вечір.

Марончеллї утворив в своїй підземній тюр
мі чимало поезий, незвичайно гарних. Він виго
лосив їх мені та творив нові. Я робив те саме. 
Наша память вііравляла ся через се. Незвичайна 
була наша можність творити в памяти довгі 
поезиї, опісля їх поправляти іі допроваджувати 
до можливо найвисшого степеня совершеньства, 
до якого були би ми довели, колиб ми могли 
їх списувати. Марончеллї уложив в той спосіб 
поволи кілька тисячок елегійних й ліричних сти- 
хів, які задержав в памяти. В той спосіб уложив 
я свою драму „Ьеопіего сіє Бегіопа" і дещо ин- 
шого.

ЬХХУІ.
Коли Оробонї в зимі і на весну мав ся 

трохи ліпше, то в літі було з ним дуже лихо. 
Він плював кровю.

місцевостий, міст і істочок, де природна 
і переважка руска більшість населеня під
лягає незначній меншссти польского насе
леня і ся незначна меншість польска має 
дійсну верховладу над рускою більшостю, 
хоч ся верховяава не має навіть управлена 
дійсного посїданя і є лише насильно і за- 
манчиво удержувана, хоч на основі цивіль
ного закона не м'а'ла би права навіть до 
тимчасової охорони.

Коли хто підступним, хитрим або* на
сильним способом собі присвоїть вдасть, то 
на основі цивільного закона може бути по
збавлений сеї власт і і не має права навіть 
до тимчасової охорони свого посїданя, бо 
се посїданє не є справдешнє і управнене.

Але голошений в Галичині оклик поль
ского народного стану посїданя веде ще до 
дальших псслїдовностий. Зложена таким 
способом по місцевостях руских або пере
важно руских неприродна управа незначної 
меншості! польскої над переважною рускою 
більшостю відбиває ся н. пр. вельми болю
чо на нашім народнім шкільництві. На о- 
снові краєвого закона рішає н. пр. про ви- 
кладну мову в народних школах сей, що 
удержує школу, значить у нас в Галичині 
майже виключно самі громади. Тнмчасом 
управа . рммах, ’ радй і зверхність громад 
ска, находить ся по деяких містах, многпх 
місточках, а навіть селах з переважно ру
скою більшостю в руках Поляків, они ухва
люють викладний язик польский для шкіл, 
хоч далеко переважна часть населеня є ру
ска. Тим способом в східній Галичині ма
ємо ледво кільканайцять 4-клясових народ 
ш кіл з рускою мовою кякладною, а анї 
одної 5- і 6-клясової або видїлової школи.

Лишаю се читачеви уявити собі, як вели
кий був наш сум, коли він таки біля нас збли
жав ся до гробу, а ми не могли перервати сеї 
страшної стіни, що спинювала нас, щоб ми його 
не побачили й не висьвідчили йому нашої това- 
рискої помочи!

Шілєр приносив про нього вістки. Неща
сливий молодець терпів страшно, та його дух не 
улягав ніколи. Він мав до своїх духових потреб 
сьвященика, що на щастє розумів по фран
цузки.

В день своїх імянин, 13-го червня 1823. він 
помер. Кілька хвилин перед смертию говорив 
він ще про свойого 80-лїтного батька та плакав 
із зворушеня. Опісля іібрав він свої сили і 
сказав:

— Та по що я оплакую найщасливійшого 
з моєї родини коли він небавом получить ся зі 
мною у вічнім спокою ?

Його останні слова були: — 3 цілого серця 
прощаю моїм ворогам.

Замкнув йому очі Д. Фортінї, його прия
тель з дитинних лїт, чоловік,' повний релігії і 
любови.

Безталанний Оробонї! Яка дрож прошибла 
нас, коли ми почули, що тебе вже не стало! Ми 
чули голоси й кроки людий, що відносили тру
на. З  вікна бачили ми віз, в якім завезено його 
на кладовище! Двох звичайних злочинців тягну
ло сей віз, за яким йшло чотирох жовнірів. Ми 
вели сей сумний похорон своїми очима аж на 
кладовище. Похід задержав ся в куті; там був 
гріб.

Минуло кілька хвилин, опісля вернув назад 
віз, злочинці й варта. До неї належав Кубіцкий. 
Він сказав до мене (гарна думка, що вражає,

Сим способом витворив ся дійсний стан 
польского народного посїданя з кривдою 
населеня, з кривдою молодежи, із  шкодою 
для науки, котра повинна відбувати ся в 
матерній мові.

Такі самі незаконности бачимо в уря
дах і судах. ГІольскі урядники і судні за- 
нимають посади не тілько в західній Гали
чині, але і у східній, опираючи управнене 
до того на тім, що найв. постановою з 1869 
р. в Галичині польский язик введено яко 
урядовий. М іж тими польскими урядниками 
і судиями далеко переважна часть не уміє 
а в части навіть не розуміє рускої мови і 
тому урядоване з рускими сторонами, роз
прави і протоколи відбувають ся по поль- 
ски, а запоручена основними держ. зако
нами рівноправність* руских сторін стає зо
всім ілюзоричною. Сей мнимий і нічим не- 
оправданий стан польского народного по
сїданя так набив ся в голову загорільцям 
польских дневників, що підносили великий 
крик на обмежене і вкрочуванє сего стану 
посїданя, коли виїмково лучило ся, що пред- 
еїдник трибуналу по переведеній з рускою 
стороною розправі проголосив їй вирок ру
скою мовою.

В утраквістичних семінариях учитель- 
ских і утраквістичних ґімназиях занимають 
деякі посади учителі', котрі зовсім не ум і
ють рускої мови, а тим самим і се дрібне 
узгляднене рускої мови стає там прямо 
безнредметовим. Коли отже від руских учи
телів, урядників і судиїв вимагає ся в та
ких случаях сьвідоцтвом іспитовим ствер
дженого доказу знаня обидвох краєвих язи
ків, для убігателїв польскої народности ви
старчає, наколи они самі собі виставлять

коли походить від простого чоловіка): — Я до
бре затямив собі положене гробу, щоби знати, 
коли який свояк, або приятель одержить дозвіл 
взяти його кости та перевезти до вітчини, де 
отпг ігеяяггег

Як часто говорив до мене Оробонї, коли 
він глядів з вікна на кладовище: — Мушу при
викнути до сеї гадки, що я там небавом піду; 
а прецінь ся гадка мене лякає. Мені здаєть ся, 
що чоловіковії, закопаному тут, не так' добре 
лежати, як на нашім любім півострові.

Опісля сьміяв ся він та кликав: — Днтинь- 
ство! Коли одіж знищить ся, то треба її вики
нути, а що з того, де ми її викидаємо?

Иншим разом говорив мені: — Готовлю ся 
вже тепер на смерть, та під одним услівєм міг би 
я ще скорше на смерть згодити ся: колиб 
міг увійти в батьківску хату, обняти ноги 
батька, почути від нього слова благословеня, а 
тоді міг би я умерти!

Ридаючи, додавав він: — Коли ся чаша не 
може бути віднята від мене, нехай буде, о мій 
Боже, Твоя сьвята воля!

А останнього дня в своїм житю сказав, цї- 
люючи хрест, який приніс йому Краль:

— Ти був Богом, а мав страх перед смер
тию і говорив: „Як можливо, то відніми від ме
не сю чашу". Прости, що і я се говорю. А по
вторяю також й другі Твої слова: Та нехай спо
внить ся не моя, але Твоя воля!

(Дальше буде).
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таке сьвідоцтво, вписуючи собі в квалїфі- 
кацийній табелі: володів рускою мовою в 
слові і письмі!

Ми навели лише кілька вирваних при. 
кладів для схарактеризована сего стану, 
який має належати до народного носїданя. 
Коли отже правительство дає охорону сему 
польскому народному станови посіданя, то 
дї очивидно ся охорона народи, посіданя не 
в нічим иншим, як охороною і обезпече- 
нвм підвладности, підпорядкована .і нерів 
ности рускої народностиі еї мови перед ли
цем державної управи. На основі сеї теориї 
о польскім народнім стані посіданя треба 
би виконане обовязаючих розпорядків і за 
конів, котрі могли би дещо змінити в су 
часнім стані нерівности, а також всяке ви
конане основних державних законів супро 
ти дійсного стану вважати нарушенем поль
ского стану народного посіданя, скоро би 
мала наступити поправа теперішних відно
син і теперішнього стану в користь руского 
народу.

Коли отже всепольскі, а за ними і ин- 
ші польскі часописи перед нібито наміреним 
виданвм язикового розпорядку міністром 
Гохенбурґером накликують з тривоги коло 
польске і міністра для Галичини, щоби не 
допустили до мнимого вкороченя польского 
народного стану посіданя, то се не має ин- 
шого значіня, як удержанв верховлади поль
скої мови в урядах, судах і школах і що 
яканебудь зміна в такім напрямі має бути 
зависима виключно від волі польскої наро
дносте

Тим способом має бути отже здержа- 
ний свобідний розвиток национальний ру
ского народу.

Тимчасом руский народний стан ііосї- 
даня не дізнає ніякої охорони і обезпече- 
ня з боку правительства, а навпаки ііракк- 
тельство робить в користь польскої народ- 
ности всякі уступки (розширює щораз азто- 
номію, а зглядно верховладу польскої на- 
родности), не питаючи ся зовсім о волю Ру
синів, забуваючи при тім, що коли го в о  
рить ся про стан посіданя, то цивільний 
закон знає також про правне посідане. Ру
ский нарід має неиеречне право язикове, 
а до сего належить, щоби з рускими сторо
нами урядовано і перестравлювано рус мовою 
та щоби навіть народним меншостям була 
обезпечена народна охорона, щоби рускі 
учителі не були виключувані при обсадах 
в східній Галичині там, де в в ц. к. ґімна- 
зиях або реальних школах нольска виклад- 
на мова.

Все тут наведене доказує несхитно, що 
витворена нїмецкими верхонладниками тео- 
рия про народний стан посідана не має най 
меншої основи і стає в яскравій і різкій 
суперечности з основними державними за
конами і запорученою ними кождій народ- 
ности рівноправностю. Так само отже і впро
ваджувана у нас польскими політиками те
ория про польский стан посідана в Галичи
ні не є нічим иншим як перекладом на 
польске нїмецкої теориї, яка мала би Нім
цям обезпечити верховладу над Чех ми і 
Словінцями, а у нас Полякам над руским 
народом.

Сн теория є отже протизаконна і проти- 
конституцийна і руский нарід ніколи не зго
дить ся на те, щоби она могла бути міро- 
датною. А тим польским політикам, котрі 
так висувають сю теорию, пригадаємо той 
біль, який їм доскулює по инших держа
вах, де проти них висувають сю теорию. Не 
роби отже другому, що тобі немило!

Державна рада.

На вчерашнім заеїданю посольскої палати 
в дальшій подрібній розправі жалував ся п. Ге
рольд на лихі авансові відносини нїмецких уря
дників судових і адмінїстрацийних в Чехах.

П. К р е к  (словень. клер.) обговорював спра
ву национального порозуміня; в тій справі не 
можна числити на міністра Білїньского австрий-

ского централїста а заразом галицкого автоно
міста, крім того керманича всепольского сторов- 
ництва. Фінансова програма Білїньского не подає 
надії на реформу, яка хоронила би широкі маси 
населеня. Бесідник вніс ечеркненк позициї 5.000 
К призначеної в буджетї міністерства скарбу на 
платню публіцистичного консулєнта в тім міні
стерстві.

П. П е т е л в н ц  обговорював положене дер
жавних урядників, справу будови водних доріг, 
займав ся широко Оуджетом міністерства иро- 
сьвіти і справами шкільництва. Опісля забрав 
голос мінїстер скарбу. В тій хвили настає гомір, 
з лав славяньского союза несуть ся оклики: 
„ЕІіеп Віїіпзкі Президент просить о спокій.

Мінїстер Б і л і  н і. е к и й  підчеркує конеч
ність приверненя певного відношена довіря між 
податковими властями а населенєм; найліпшим 
до сего способом є обмежена безсторонність і 
строге заховуване законів урядниками. Обгово
рював конечн сть отвореня нових Жерел доходів 
для держави. Висказав жаль, що не вибрано іце 
комісиї для обрад над ново предложеними по
датковими начерками. Коли розправа над пред- 
логами має відбути ся аж в осени, то заходять 
трудности з огляду на сонмові сесиї. Мінімум се
го, що сойми мусять ухвалити, є зрезиґнованє 
з додатку від особисто доходового податку; коли 
краї не ухвалять сего, будуть позбавлені участи 
в особистім податку.- Крім того прилучує ся пи
тане участи податку від горівки. Закон з 1901. 
р. нідвисшив податок від горіькп, признаючи 
заразом краям участь в тім податку; та участь 
виносила в послїдних часах кругло 20 мілїонів 
корон. Дохід 20 м,л. кор. зникає для -країв з 
кінцем сего року. Після обчисленя нравитель- 
ства потребують краї ще около 41 міл. корон, 
післяж обчисленя поодиноких послів навіть до 
70 міл. дотациї. Словом, потребують фінансової 
помочи, яка мусить бути покрита з податків в 
відповіднім часі, позаяк з кінцем сего року гро
ші є беззглядною конечностию. До сего долучує 
ся та обставина, що краєвий податок під горівки, 
з виїмкою трьох країв, які мають сей податок 
на довший час, рівнож з кінцем с. р. зникає 
і що дохід з сего краеь'Ого податку від горівки 
мусить бути якимсь способом вирівняний. По 
думці правительства наступить се з підважки 
податку від пива Правительство буде боронити 
се становище, і озаяк сї гроші, які тепер вино
сять кругло 32 міл. кор., треба прецї дати кра
ям. Обгорюючи господарскі справи вказував на 
нослїдні переговори з иродуцентамя нафти. Пра
вительство займало ся від початку сею справою 
і уважало своїм обовязком боронити прбдукпию 
перед грізною небезпекою вступленя до краю 
великих загрдничних фірм. Міністерство скарбу 
взяло ту справу в свої руки і старало ся пере- 
дівеїм о зібране приватного капіталу а при єго 
помочи можна би почати будову збірників. По 
довгих переговорах показало ся. що приватний 
капітал не хоче брати на себе хиткої будови 
збірників, тому правительство рішило ся вико
нати будову збірників коштом держави. Треба 
було богато переговорів, щоби довести до сего, 
що остаточно умову з Американцями, яка не 
була ще закінчена, розвязано. Правительство 
внесе в палаті предлогу, після якої мають бути 
вибудовані збірники за 8 міль, корон о обємі 
100.000 цистерн, яких правительство не буде 
адмініструвати.

П. М о р а ч е в с к и й :  Чому?
Б і л ї н ь с к и й ;  Тому,, що правительство 

загалом не робить радо інтересів.
П. М о р а ч е в с к и й :  Але з солею і тютю

ном то робить.
Б і л ї н ь с к и й :  Кажіть себе, пане товари

шу, вибрати до комісиї і поставте там віповідне 
внесене; не маю нічого проти сего. Миж поставимо 
внесене, щоби збірники віддано загально господар
евому товариству, або у власний заряд або доро
гою віднайму. Найрадше хотіли би ми віднайняти 
галицкому краєвому банкови, який є одною з 
перших інституций в Австриї і має суспільно- 
економічний характер. До комісиї належить ви- 
сказанє про се свого погляду. Земні збірники 
можна лише в літі будувати. Отже важнїйшим 
є питане, чи палата полагодить скоро відповідну 
предлогу, яка імовірно вже завтра буде внесена. 
Коли падата не ухвалить в короткім часі сего 
закона так, щоби можна протягом липня і сер
пня до половини вересня вибудувати принай-

менше збірники на 60.000 цистерн, то загалом 
ціла справа не мала би на сей рік зовсім вар- 
тости. Вказує, що в порозумінні з міністром зе- 
лїзниць приготовляє предлогу про льокальні зе- 
лїзницї без огляду на політичні прихильности 
або противности. Підніс опісля, що в найблизшім 
державнім буджетї мають бути вставлені 3 міл.. 
корон на управильненє відносин т. зв. старих 
иенсионїстів. Дальше виступив мінїстер проти 
закидів, роблених єму в боснійскій справі і від
повідав на виводи Крека. Вкінци просив о при- 
нятє буджету.

П. Л ї б е р м а н  обговорював причини су
много фінансового положена держави^ домагав 
ся основної зміни торговельної політики і зниж
ки консумцайннх податків.

П. З а м о р с к и й  обговорював подрібно 
елементарні катастрофи, які що року заподїва- 
ють величезні шкоди в Галичині.

Г1. М а л ї к жалував ся на випиранє нїмец- 
кого живла з полудневих альпейских країв і По
бережи Словенцями. Бесідник напав на п. Гріба- 
ра за інтерпеляцию, в якій сей закинув н'імец- 
ким професорам упривілейоване поетупованє су
проти нїмецких студентів. За ті всі лайдацтва, 
сказав Малїк, належить ся Грібарови масний по- 
лпчник. Ті слова викликали бурю протестів з 
лав Славян. Малїкови, який знова звернув ся з 
обидою до Грібара, відповів п. Венкович рівнож 
обидою. Президент прикликав Малїка до порядку. 
О пів до 10. год. вечером перервано наради 
до нині.

П. О л е с н и ц к и й  внїс інтерпеляцию до 
міністра зелїзниць в справі відмови львівскою 
дирекциєю зелїзниць відпусток зелїзничим у- 
рядникам, яку відчувають они тим більше, що 
були сего рочу перетяжені працею.

П. С т а р у х  вніс інтерпеляцию до мП 
пїстра внутрішних справ в справі надужвтя бе- 
режаньского старости задля замкненя без при
чини крамниці читальні пПроеьвіти“ в Золотій 
Свободі для прислуги тамошному коршма- 
реви.

Вчера відбуло ся заеїданє палати вельмож. 
Президепт міністрів надіслав письмо з просьбою 
о доконане виборів до делєґациї. Ту еправу по
ставлено на дневнім порядку найблизшого за- 
еїданя.

П. Б е р н и ї т а й н е р  предложив внесене 
на утворене відповідної орґанїзациї найвисшої 
адміністрації для Босни і Герцоґовини. Ухвале
но ві всіх читанях нринятий палатою послів за
кон про заразу товару; відтак полагоджено по 
розправі ві всіх читанях предлогу про торговель
них помічників. Принято закон про заборону 
уживаня фосфору в виробі с-їрників з додатком 
Екснера, щоби правительство постарало ся о то, 
щоби і на Угорщині ухвалено подібний закон, 
позаяк лише в тім случаю може мати закон 
успіх. Принято закон про висоту гривен, міро- 
датних для карно-правного осуду поступку. Слі
дуюче заеїданє нині.

Політичний огляд.

Австро-Угорщина.
Вчера вечером відбула ся нарада клюбових 

голов в справі дальшої програми праць.
През. мін. бар. Б і н е р т заявив, що в ін

тересі цілої палати лежить, щоби по полагодї 
буджету полагодила ще деякі справи, особливо 
господарскі. Найважнїйші з них: закон иро пов- 
новласть а в злуцї з ним предлога про утворене 
централі для продажи товару і прелїмінар ме- 
лїорацийного фонду. Також в справі розділу 
контингенту спіритусу треба конечно видати 
розпорядок, позаяк в противнім случаю настане 
на початку нової витворчої кампанії вакуум. 
Дальше навів предлогу про льокальні зелїзниц'і 
і умову в справі плавби в Дальматиї, закон про 
торговельних помічників, про усталене часу пра
ці в ремеслі і торговлї, предлогу про італїйский 
виділ, внесене Ґломбіньского про збіжеві мита, 
начерк акциї держави в справі продукциї ропи, 
нову предлогу про похатну торговлю, які мають 
бути внесені в найблизших днях. Вкінци просив 
о відіслане без розправи до комісиї обох пред- 
лог про прилуку.

П, У д р ж а л ь  вказав іменем славяньокого






